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RITA SEPETYTE 

PIRMINIU BUDVARDZIU SEMANTIKOS 

DERIVACINIS ASPEKTAS 

1. Bidvardziy aukstas, gilus, Zemas vartojimas reik’me »didelis, smarkus; geras“ 
Tesp. ,,mazas, menkas; prastas“ laikomas semantine lietuviy kalbos klaida?. Prof. 
J, Baléikonis ja taisydavo® grieZtai. Jo redaguotame »Lietuviy kalbos Zodyno“ 
I tome* biidvardZio aukstas lizde nepateikiamos reik’més »geras, puikus (apie ko- 
kybe)“ ir ,,didelis, Zymus kiekiu, jéga ir pan.“ (plg. antra leidima*). J. Bal&ikonis 
gerai mokéjo, tiksliau tariant, i’mané lietuviy kalba, juto, kas jai svetima. Vienas i8 
pagrindiniy jo argumenty kalbos taisymuose buvo Zodzio ar pasakymo tikrumas 
liaudies Snekamosios kalbos atzvilgiu®. ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ I tomo antrame 
leidime bidvardis aukstas pateiktas, miisy nuomone, per daug atsizZvelgiant i rusu 
kalbos biidvardZio evicoxwii reikSmes. 

Subtiliais taisymais prof. J. Baléikonis ne stabdé lietuviy kalbos plétote, kaip 
kai kam galbiit atrodé, 0 puoseléjo jos savituma. Juk kiekviena kalba savaip mode- 
liuoja pasaulio vaizdg. Atskleisti tai gali, zinoma, tik nuodugnus semantikos tyriné- 
jimas. Prof. J. Baléikonis nepara¥é dideliy teoriniy darby, tatiau jo taisymai, ver- 
timai rodo jj esant didelj lietuviy kalbos semantikos mokovya. 

2. Norédami kuo sistemi8kiau apragyti pirminiy lietuviy kalbos biidvardZiy 
semantika, be kity, pritaikéme ir darybos santykiy analizés metoda. Pirminiai biid- 
vardziai yra tam palanki sfera; jie pasizymi darybos santykiy gausumu. Be to, 
deadjektyvinés darybos tipams® biidingas gana didelis reguliarumas ir produktyvu- 
mas’. Paprastai derivaciniy santykiy analizé taikoma norint iSskaidyti daugiareik’- 
mio Zodzio semantine struktira i sememas (reikSmes)®, tiksliau tariant, dariniy 

* ,,Kalbos praktikos patarimuose“ Sie Zodziai turi pazyma ,,geriau nevart. r.‘‘ (geriau nevar- 
toti reikSme), Zr.: Kalbos praktikos patarimai. — V., 1976, p. 40, 81, 312. Antrajame patarimy lei- 
dime Sis draudimas Svelninamas, Zr.: Kalbos praktikos patarimai. — V., 1985, p. 41, 82. 

* Baltikonis J. Rinktiniai rastai/Sud. A. Pupkis. — V., 1978, t. 1, p. 155, 228, 291, 307, 
332. 

* Lietuviy kalbos Zodynas. — V., 1941, t. 1, p. 396—397. 
* Lietuviy kalbos Zodynas. — V., 1968, t. 1, p. 488. 
® Keinys S. J. Baltikonio kalbos mokslo darbai. — Kalbos kultiira, 1985, sas. 48, p. 7—8; 

Vitkauskas V. Juozas Baltikonis. — Kaunas, 1985, p. 66, 106. Zr. taip pat: Baléikonis J. 
Rinktiniai ra8tai, t. 1, p. 194. 

® Dél termino darybos tipas Zr.: Urbutis V. Zodziy darybos teorija. — V., 1978, p. 249. 
7 Dél Siy terminy Zr.: Urbutis V. Min. veik., p. 262—268. 
* Menuukozsa 3. M. 3xHayenne cnona u MeTOJIBI ero OmMCcaHuA. — M.,1974, c. 60—61; 

Kalendiené D. Badvardzio senas leksiné-semantiné charakteristika. — Kalbotyra, 1981, t. 32 (1), 
p. 38—51. Sios analizés taikymo pamatas — teiginys, kad dariniai paprastai remiasi viena (apibréz- 
ta) pamatinio zodzio reikime, Zr.: Urbutis V. Min. veik., p. 152-156; Tuxonos A. H. Oce- 
MAaHTH4eCKOH COOTHOCHMOCTH Mpon3ROAAIMX H MpOH3BOAHBIX OCHOB, — BA, 1967, Ne 1, c. 114. 
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skirtingumu norint patvirtinti sememy (reikSmiy) skirtuma. Mes analizuojame biid- 

vardZiy derivacinius santykius kitu aspektu. 

Pirminiai lietuviy kalbos bidvardZiai pasizymi reguliariais dariniais — iS ju 

padaromi daiktavardziai su formantais -umas, -uma, prieveiksmiai su formantu 

-di, veiksmazodZiai su formantais -éti, -inti ir dar daug didesnio ar mazesnio regu- 

liarumo ivairioms kalbos dalims priklausantiy dariniy. Pastebéjome, kad bidvar- 

diy dariniai, ,,produkuoti* formaliai pagal ta patiq darybos schema, daZnai turi 

skirtingas darybos reikSmes, 0 kartais esti nutole nuo tikétinos (darybos schemai 

,bidvardis + formantas“ bidingos) reikSmés, t.y. leksikalizavesi®. Misy hipote- 

ze — 1) pamatiniy bidvardziu semantinj artimuma seka ju atitinkamy dariniy 

semantinis artimumas; 2) jei reguliariis”® dariniai yra nutole savo reik’mémis nuo 

tikétinos darybos schemos reikSmés, tai pamatiniy bidvardziy semantinés struk- 

tiiros skiriasi svarbiais semantiniais komponentais. 

Siame straipsnyje analizei pasirinkome keturias pirminiy biadvardziy seman- 

tines grupes, t.y. biidvardzius, i kuriy semantinge struktara jeina semos (nevienodo 

rango) ,,erdvé“, kiekis“, ,spalva“, ,,laikas“. Semy nomenklatiira sudaréme remda- 

miesi Z. Sokoloyskajos modeliu”. Semy buvimas nustatomas i8 Zodynuose patei- 

kiamy reik’miy definicijy. 

Straipsnis paraSytas remiantis ,,Lietuviy kalbos Zodyno“* ir ,Dabartinés lie- 

tuviy kalbos Zodyno“™ iliustracine medZiaga ir reik’miy ai’kinimais. Akcentuo- 

jame, kad misy prielaidos ir i8vados yra hipotetinés, ir tai susije, su 1) dariniy fik- 

sacija Zodynuose (reguliariis dariniai ne visuomet fiksuojami); 2) negausia jy ilius- 

tracija; 3) svarbiausia, galimu dariniy heterogeniSkumu ir heterochroniSkumut®> 

(pvz., ne visai aiSkus darybos pamatas — sends —seninti ar senti—seninti it pan.). 

Be to, miisy analizé neapima perkeltiniy reik8miy (tiek dariniy, tiek pamatiniu Zo- 

dziy). 

3. Analizei pasirinkome reguliarius darinius: 

a) su formantu -uma. »Lietuviy kalbos gramatikoje“?® jie apraSomi prie dviejy 

darybos kategoriju — ,abstraktai“ ir .,vieta“. Kartu teigiama, kad abstraktai Zy- 

mi ,,abstrak¢ia ypatybe arba meta, laiko biiyj“??, o vietos reikSme turintys dariniai 

dar gali Zyméti ,,... daikto dali® ir laika’®; 

® Dél leksikalizacijos Zr.: Urbutis V. Min. veik., p. 146-148; KyOpaxosa E. C. Tumst 

SGHIKOBLIX 3HAYeHUit, CeMaHTHKa Ipou3BOAHOTO cnopa. — M., 1981, c. 57. 

19 Minimaliu reguliarumu laikome 2 darinius, priklausantius tai patiai darybos schemai- 

11 Sema ir semantinis komponentas Siame straipsnyje vartojama sinonimiSkai. 

12 CoxomoscKaa 2K. II. Onsrr cucremnoro ommcaHna CeMaHTH4eCcKHX OTHOMICHHH B J1eK- 

cuxke (Ha MaTepHasie pycCKUX HMeH pusaraTesbHEIX): Asroped. uc. ... 2-pa. PHNOM. HayK. — 

Kuep, 1981. — 28 c. 

5 Lietuviy kalbos Zodynas. — V., 1956—1984, t. 1-13 (toliau vartojamas sutrumpinimas. 

LKZ). 

14 Pabartinés lietuviy kalbos Zodynas. — V., 1972 (sutrumpinimas D2). 

18 Plg.: KyOpsaxopa E. C. Teoput HoMHHauHM 1 cnosooOpa3osanne. — B KH.: A3BIKO- 

pas HOMHHaUHA (BHabI HaumenosaHuit). M., 1977, c. 270. 

16 Lietuviy kalbos gramatika. — V., 1965, t. 1, p. 311, 399. 

W Ten pat, p. 311. 

18 Ten pat, p. 399—400. 
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b) su formantu -éti. Sie dariniai reixkia »laipsniska pagrindiniu (= pamatiniu 
— R.S.) ZodZiu pasakytos ypatybés atsiradima ar stipréjima“!®, Siek tick formali- 
zavus, darybos reikme galima pateikti taip: ,,darytis X-am/X-esniam“9; 

c) su formantu -inti. Pagrindiné darybos reikSmé: ,,daryti toki, kas iSreiksta 
pamatiniu biidvardziu“* (,,daryti X-a /X-esni‘); 

d) be to, buvo analizuojami bidvardziy su ,,spalvos“ sema reguliariis dariniai 
su formantu -uoti ir bidvardziy su ,,laiko“ sema dariniai su formantu -yvas. 

Analizés metu buvo kreipiamas démesys j: 1) ar konkretaus darinio reikSmé ati- 
tinka darybos reikime (t.y. nustatomas leksikalizacijos laipsnis); 2) kokia reikSme 
igyja (yra igijes) darinys atsiZvelgiant j pamatinio biidvardzZio sema. 

4.1. ,,Spalvos* sema. Bidvardiiai: baltas »Sniego, pieno spalvos“, juodas 
»anglies spalvos“, geltonas ,,védryno Ziedo, sieros ar aukso spalvos“, mélynas 
»Viena iS pagrindiniy spektro spalvu — viduriné tarp violetinés ir Zalios“, raudonas 
»esantis vaivorykStés Siltosios spalvos“ (,,kraujo spalvos“ DZ), rudas »tamsiai gel- 
tonas“, Zalias ,,zolés spalvos“ DZ. 

a) ReikSmé ,,X spalvos vieta (pavirgius)“. 
Pyz.: baltuma ,,balta vieta“, juoduma »juoda vieta, juodulys“, geltonuma »gel- 

tona vieta“, mélynuma ,,mélyna vieta“, raudonuma »paraudusi vieta“ (galéty biti ir 
»taudona vieta“), ruduma ,,rcuda vieta, ruda démé“, Zaluma (tarmése Zaliuma) 
»Zalioji vieta, Zaliasis pavirgius“ DZ. 

b) Labiau potencialus negu realus darybos tipas. Zodynuose fiksuojamas, bet 
beveik be iliustracijy. ReikSmé »darytis X/X-esniam“. Pvz.: baltéti citi baltyn, 
balti“ (be iliustracijos); juodéti ,,juodam ... darytis; juosti* (5 jvairios reik’més ilius- 
traciniai pavyzdziai); *geltonéti®®, mélynéti »darytis mélynam, meélynesniam“ (2 
Pvz.), raudonéti ,,darytis raudonam“ (1 pvz.; antrojo laipsnio dariniai iraudonéti, 
iSraudonéti etc. dubliuoja veiksmazodzio su formantu -yti reikSmes arba yra tarmi- 
niai jo variantai), analogigkai rudéti »darytis rudam“, Zaléti ,,darytis Zaliam, Zales- 
niam“ (DZ; be iliustracijos). 

c) Reiksmé** ,,dazyti (tepti) X spalva“. 
Pyz.: baltinti ,,dazyti kuo nors baltu“ (,baltai dazyti* DZ), juodinti »daryti 

juoda, tepti*, geltoninti ,,daryti geltona“ (,,daryti geltona, geltonai dazyti* DZ; 
iliustracija LKZ — Gardakuliais geltonina gijas Sts), mélyninti »daryti melsvo at- 
spalvio, melsvinti* (Egliniai pelenai ne baltina, bet mélenina Zlugtj Sts), raudoninti 
»raudonai dazyti*, rudinti ,,rudai dazyti“, Zalinti ,,daryti Zaliq; dazyti Zaliai* DZ. 

d) Reik&més: 1) ,,biiti, atrodyti X spalvos“*4, pyz.: baltuoti ,,baltam biti, bal- 
tam rodytis“, juoduoti ,,biiti, rodytis juodam; Juodam daiktui eiti, slinkti“, gelto- 

#® Lietuviy kalbos gramatika. — V., 1971, t. 2, p. 258. 
% Zenklas X Gia ir toliau reiSkia pamatinj bidvardj. 
™ Jakaitiené E. Veiksmazodziy daryba. (Priesagy vediniai.) — V., 1973, p. 21. 
% Zenklu* zymime Zodynuose nefiksuojamus (potencialius) darinius arba ju reik$mes. 
* Pig. Jakaitiené E. Min. veik., Pp. 21, tik Gia autorés minimi daiktavardZiy dariniai (auk- 

sinti ir pan.), 

* Zr. Jakaitiené E. Min. veik., p. 43. Cia pateikiamas turbit tikslesnis aiSkinimas ni tolo 
rodytis, matytis tokiam, kas i&reikSta pamatiniu Zodziu“. 
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nuoti ,,geltonam biti, geltonam atrodyti“, mélynuoti ,,buti ar atrodyti mélynam“, 

raudonuoti ,,rodytis, Svytéti raudona spalva“ (,,raudonam rodytis, biti raudonam“ 

D2), ruduoti ,,rodytis, matytis rudam“, Zaliuoti ,,biiti, rodytis yaliam“ DZ (Sis veiks- 

mazodis da%niau vartojamas leksikalizuota reik’me ,,apie pievas, laukus, augalus 

(pavasari ir vasara)“); 

2) ,palaipsniui igyti X spalva; dengtis (trauktis) X spalva“, pvz.: *baltuoti, 

juoduoti ,darytis juodam, juodéti“ (,,juosti, juodyti* DZ), *geltonuoti (8i reikSmé 

uxfiksuota antrojo laipsnio darinyje apgeltonuoti ,i8 pavirSiaus pasidaryti gelto- 

nam“), mélynuoti ,,darytis mélynam“, raudonuoti ,,biti, darytis raudonam“, ruduoti 

,darytis rudam“, Zaliuoti ,,zaliomis ridimis, pelésiais trauktis“ DZ; 

3) ,,tepti (ter8ti) X spalva“, pvz.: *baltuoti (reik8mé neuZfiksuota, nors imanoma, 

pvz., antrojo laipsnio darinyje Kur iSsibaltavai nugarq?), *juoduoti analog., gel- 

tonuoti ,,daryti geltona, geltoninti“, *mélynuoti analog., *raudonuoti (bet iraudo- 

nuoti ,,raudonai istepti“, nuraudonuoti ,nudazyti raudonai* ir pan.), *ruduoti 

(bet suruduoti ,,sutepti rudai“); Zaliuoti ,daryti Zalia, terSti Zalésiais“ DZ. 

Pirmoji reik’mé manifestuojama ir antrojo laipsnio dariniuose su prieSdéliais 

at-, i§-, nu-, pa-, par-, SU-, antroji reikSmé — su prieSdéliais ap-, i-, iS-, nu-, pd-, Su-, 

uz-, trevioji reik’mé — su prieSdéliais i3-, mu-, su-. 

4.1.1. ,,Spalvos“ bidvardzin grupé pasizymi semantikos artimumu (galbit 

todél mégstama rinktis ja analizés tema). Tai akivaizdu ir i§ derivaciniy santykiu 

apzvalgos. I8siskiria i8 grupés bidvardis Zalias. Jo semantiné struktira sudétin- 

gesné, palyginti su kitais spalvos bidvardZiais (pvz., reikSmiy ~zolés spalvos“ ir ..ne- 

prinokes, nesubrendes“ bei ,,nevirtas (neapdorotas)“ koegzistencija). Be to, de- 

rivaciniy santykiy analizé, misy nuomone, patvirtina, kad spalvos bidvardziams 

taip pat relevanti’ka sema pavirsius* (Zr. dariniy reik&miu aiSkinimus). 

4.2. ,,.Erdvés* sema. Bidvardziai: aukstas ,,turintis dideli auk&ti, dideli 

masta nuo apatios i virsy“, gilus_,,toli einantis nuo pavirSiaus“, Zemas »turintis 

nedidelj masta nuo apatios i virsy* DZ, artus ,,artimas (vietos atzvilgiu)“ (artimas 

.netoli esantis“), tolus ,,tolimas erdvés atZvilgiu DZ (tolimas ,,toli esantis (erdvés 

atzvilgiu)“). 

a) ReikSmé ,,X vieta®“. Pvz.: aukStuma ,,aukSta vieta, aukStas plotas, kalnas, 

kalva“, giluma ,,gili vieta, gelmé“, Zemuma ,,zema vieta, lyguma, nedaug tepakilusi 

nuo jiiros pavirsiaus“ DZ, artuma ,artima vieta, toluma ,,toli esanti vieta, tolis“ 

Dz. 
b) Reik’més nevienodos, pvz.: aukgtéti_,darytis aukstam“ (be iliustracijos; 

misy manymu, pamatiné Sio darinio reik’mé — aukstas 2. ,daug nutoles nuo Ze- 

més j virsu* ir 1 || ,,i8kiles vir§ iprasto lygio (vietove, vanduo)*), giléti ,,eiti gilyn“ 

(kadangi Sis biidvardis neturi atitinkamo pirminio veiksmazodzio, tai veiksmazo- 

dis giléti gali turéti ir reik’me ,,darytis gilesniam, giliam“ (antrojo laipsnio deri- 

vatas pagiléti)), Zeméti analog. aukstéti, artéti ,eiti artyn, artintis (atstumo atZvil- 

_giu “ (didesnio laipsnio leksikalizacija; antrojo laipsnio dariniai su prieSdéliais 

pri-, su-), toléti ,darytis tolimesniam, tolti® DZ. 

c) Gerokai leksikalizuota reik&mé ,,daryti X/X-esni*; daryti reiskia realy veiks- 

ma, pvz.: aukStinti ,daryti auk8tesni“ (Gausim tvorg aukstinti Grg), gilinti ,daryti 
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gilesni, rausti“, Zeminti ,,daryti Zema; leisti Zemyn“ DZ, artinti »daryti, kad artéty* 
(,traukti artyn“), tolinti ,,daryti tolimesnj erdvés atzvilgiu“ DZ (tai gali biti vedi- 
nys i8 folti) (,,stumti tolyn“, plg. iliustracija Senis cia artino, Cia tolino tabokine r8). 
Antrojo laipsnio dariniai su prie&déliais nu-, pa- tuti teikSmés komponenta_,,per 
daug“, pvz.: nuaukstinti ,,per aukSta padaryti“, paaukstinti ,,per auk8ta padaryti®, 
nugilinti per daug pagilinti“, pagilinti »padaryti per daug gily“, muzeminti ,,pa- 
daryti per zema“, paartinti ,.per daug artinti“. 

4.2.1. ,,Erdvés* bidvardziy (analizuojamaja) grupe galétume suskirstyti j du po- 
grupius: 1) aukstas, Zemas, gilus; 2) artus, tolus. Sio pogrupio bidvardziy dariniai 
pasizymi didesne reikSmiy leksikalizacija. ,,Erdvés“ semg turi taip pat biidvardZiai 
ilgas, trumpas, platus, siauras. Tatiau Siems svarbesné yra ,,kiekio“ sema; o biid- 
vardziams aukstas, Zemas, gilus ,,kiekio“ sema néra svarbi. Be to, galima pastebéti, 
kad ,,erdvés“ bidvardziy dariniy reik¥més gali biti interpretuojamos atitinkamu 
prieveiksmiu (aukStai, giliai, Zemai: arti, toli). 

4.3. ,Kiekio“ sema. Bidvardziai: ilgas sNMusiteses j ilguma; trunkantis* (kom- 
piliacinis apibrézimas i§ DZ ir LKZ), trumpas ,nedidelio ilgio“ DZ, plonas ,,siauro 
skersmens“, storas ,,kurio didelis atstumas tarp abiejy plokstumos pavir8iy“, pla- 
tus ,,didelis per skersi, siauras ,,.kuris mazo skersio, plotio“, didelis ,Zymus savo 
apimtimi“, maZas ,,nedidelio iigio, auk8¢io, nedideliy matmeny“, kietas »atsparus 
kito kino spaudimui, nesuspaudZiamas, nesumaigomas“, minkStas slengvai ispau- 
dZiamas, nestangrus“ DZ. 

a) ReikSmé ,,X-oji dalis“. Pvz.: ilguma »pati ilgoji dalis“* (DZ — ,,ilgoji vieta“, 
be iliustracijos), plonuma ,,plonoji vieta“ (taéiau i$ iliustracijy matyti, kad reikSmé, 
matyt, .,plonoji dalis“, pvz.: LaSiniy plonuma DZ, Eikit [Sieno] plonumy grébstyt 
Dsirt.t.), storuma ,,storoji dalis, vieta, stormena“ (stormena »Storoji dalis, storu- 
ma“), platuma ,,plati, plagioji vieta* (galéty biti ir »dalis“), siauruma analog., 
diduma®® ,,didesné dalis, dauguma“, maZuma »mazZoji dalis“, kietuma ,,kieta vieta* 
(galétu biti ir ,dalis“, pvz.: Minkstumq suvalgé, o kietuma man paliko ir pan.), 
minkStuma_,,mink&toji dalis, mink&timas“. 

b) ReikSmé ,,darytis X-esniam“. Pvz.: ilgéti ,,darytis ilgesniam, trumpéti ,,da- 
rytis trumpam (trumpesniam)“ DZ, platéti ,darytis platiam (platesniam)“* DZ 
(LKZ pateikta reik&mé , citi platyn, pléstis j Salis“ i¥ dalies leksikalizuota, nes susi- 
jusi su ,,erdvés“ sema biidvardzio Pplatus struktiroje), siauréti analog., plonéti ,,eci- 
ti plonyn, darytis plonam (plonesniam)“, storéti ,,citi storyn, darytis storesniam“, 
didéti* ,,darytis didesniam“ (LKZ ,eiti didyn, augti (platéti, storéti)“, mazéeti* 
»darytis mazesniam“ (,,eiti mazyn“ — LKZ), kietéti »darytis kietam“ (,,darytis 
kietam (kietesniam)“ DZ; pateikiama ir i¥ dalies leksikalizuota reik’mé »stirti, 
stingti, tvirtéti“, susijusi su kitomis, Sia neminimomis biidvardzio kietas semomis), 
minkStéti ,,darytis mink§tam, mink$tesniam“. Ta pati reik’mé manifestuojama_ ir 
antrojo laipsnio dariniuose su prieSdéliu pa-. 

c) ReikSmé ,,daryti, kad biity X-esnis“. Pyz.: ilginti ,,daryti ilga“, trumpinti 
»daryti trumpa“ DZ, platinti ,,daryti platy (platesnij)“, siaurinti_,,daryti siaura, 

25 Dél semantinio ir formalaus dariniy pamatavimo nesutapimo Z.: Urbutis V. Min. veik., 
p. 84. 
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siauresnj“, ploninti ,,daryti plona“, storinti ,,daryti stora, storesni“, didinti ,,daryti 

didesni* (LKZ — caus. didéti: Pavasarj reikés sodq didint Gs), mazinti »daryti ma- 

Zesnés apimties“, kietinti ,,daryti kieta, kietesnj“, minkStinti ,,daryti minkSta, minks- 

tesnji“. Sie veiksmazodziai (iskyrus kietinti ix minkstinti), taip pat aukStinti, Zeminti, 

gilinti, artinti, tolinti, turi Zodynuose nefiksuojama (nors kartais ir iliustruojama) 

reikime ,,daryti, kad atrodyty esas X“, pvz.: Trumpas sijonas ilgina kojas, Graziau 

atrodo vertikalios linijos — jos figiira aukStina ir plonina tt8, Platiis drabuZiai sto- 

rina mogy DZ, Ziiironas pro vienq galq artina, pro kitq tolina DZ, Didinamasis 

stiklas DZ, Orandiné spalva erdve siaurina, mazina tré ir t.t. VeiksmazodzZiai kietinti 

ir minkstinti, tiksliau jy antrojo laipsnio dariniai su priesdéliu pa- turi reik’me 

pliegiant paméginti, ar X“, pvz.: pakietinti ,paméginti kietuma“, paminkstinti 

,.paspaudyti, pazitréti, ar minkStas“ (plg. palengvinti ix pasunkinti »pakilnoti norint 

nustatyti svorj“). Antrojo laipsnio dariniai su prieSdéliu nu- igyja reikSme »padaryti, 

kad bitu per X“, pvz.: nuilginti ,,padaryti per daug ilga“, nutrumpinti ,padaryti 

per trumpa“ DZ, nudidinti ,padaryti per didelj*, nuplatinti »padaryti, pasiliti per 

platy“ ir t.t. Tokia reikSme uzfiksuota ir veiksmazodzio nukietinti: ,padaryti per 

kieta“. 

4.3.1. Kaip jau minéjome, bidvardziai ilgas, trumpas, platus, siauras turi ir ,,er- 

dvés“ sema (ir kai kuriy jy dariniy reikSmés atitinka bidvardzin aukstas, gilus, 

Zemas dariniy reikSmes). Tatiau svarbesné jy struktiroje yra ,,kiekio“ sema. Tai 

galéty patvirtinti ir psicholingvistinis aiSkinimas. Juk kad daikta galétume kvali- 

fikuoti esant, pvz., aukstq, mums svarbu jo padétis erdvéje (vertikalumas, pamatas, 

virgus ir kt.). O ilgas ar platus daiktas gali biti nepriklausomai nuo padéties erdvé- 

je, svarbiausia Gia daikto daliy kiekybiniai santykiai. 

4.4, ,,Laiko“ sema. Bidvardiiai: ilgas wkiek laiko trunkantis“, trumpas 

 neilgai trunkantis“ DZ, senas ,,turintis daug amZiaus, sulaukes senatvés, nejaunas 

(apie Zmones, gyvulius); ilgai augantis (apie augalus)“, jaunas ,nedaug mety turin- 

tis, nesenas“, naujas ,,neseniai atsirades, padarytas, isigytas“, ankstus kurio nors 

laiko tarpo pradZios“, vélus ,toli nusitraukes, einantis i gala (apie laika)“ DZ. 

a) Ilguma ,,pats ilgasis laikas“ (Ilgumoj dienos a ir tai tiek nesuverpiu Sdk), 

trumpuma analog. (pvz., i¥ LKZ kartotekos Frumpumoj nakties), senuma_,,senu- 

mas; senas daiktas“, jaunuma ,,jaunysté“ (jaunysté ,,jauni metai, jaunas amzius*), 

naujuma ,,kas nors nauja“, ankstuma ,ankstumas, ankstus laikas“, véluma, ,,vélus 

laikas“ DZ. 

b) I8 biidvardziy su dominuojantia Jaiko“ sema nepadaromi, pvz., ilgéti ir trum- 

péti manifestuoja wkiekio“ sema, 0 ne ,,laiko“. Seneti ,,darytis senam (senesniam)* 

ir jaunéti ,,darytis jaunesniam, jaunyn eiti“ (matyt, pagal analogija su senéti; turi 

reliatyyumo pozymi) susijg su sema , biisena“. 

c) ReikSmés leksikalizuotos, pvz.: ilginti ,,delsti, testi“, ankstinti ,,per anksti ka 

daryti, skubinti“, vélinti »daryti ka véliau, negu reikia® DZ, naujinti ,naikinti 

vartojimo, dévéjimo, senéjimo zymes“, jauninti ,,daryti jauna; grazinti jaunystés 

jégas“, seninti ,,Zr. sendinti“ (sendinti caus. senti ,daryti sena“) (pastaryju reik8més 

mafiausiai leksikalizuotos, manoma, dél to, kad pamatiniai bidvardzZiai turi sema 

»biisena“). 
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d) I§ bidvardziy, vienijamy semos ,laiko fazé“, padaromi biidvardzZiai su for- 
mantu -yvas; tatiau jy reikSmés nevienodos: ankstyvas ,anksti ivykstantis...“, 
vélyvas *,vélai ivykstantis“, jaunyvas »apyjaunis, nesenas“ DZ (tikslesné defini- 
cija), senyvas ,,pagyvenes, apysenis“. Kaip matyti, pirmyjy dviejy dariniy reik’mé 
gerokai leksikalizuota, o antryjy dviejy — modifikaciné, 

5.1. Siame straipsnyje pateikéme i8 esmés tik darybos santykiy analizés taikymo 
pavyzdj. Tagiau galime padaryti ir tam tikras iSvadas, patvirtinandias misy hi- 
poteze: 1) jei pamatiniai bidvardZiai turi bendra sema, tai jy atitinkami dariniai 
igyja: a) vienodas darybos reik’mes (arba pakartoja reikSmiy repertuara (pvz., 
dariniai su formantu -wma), ypat kai ta sema yra dominuojanti (pvz., ,,spalvos“ 
biidvardziai); b) vienodo leksikalizacijos laipsnio reikSmes (pvz., dariniai su forman- 
tu -éti). 2) darybos reikSmés nesutapimas rodo pamatiniy bidvardziy skirtumg 
kity semy atzvilgiu (pvz., senyvas ir ankstyvas arba baltuoti ir Zaliuoti). 

5.2. Kalboje veikia rai8kos priemoniy ekonomijos désnis. Zodziy daryba pagal 
semantine analogija yra vienas i8 Sio désnio reigkimosi atveju. Manome, kad toliau 
tiriant bidvardziy derivacinius santykius, galima nustatyti maksimaliai artimas 
semantines struktiiras (semantemas), 

JEPHBATHBHBIA ACNEKT CEMAHTHKH HEMNPOH3BO.HbIX 
NPHJAATEJIbHbIX 

Pesrome 

B crarse omucbipaetca mpuMenenue anany3a croBO06pa30BaTeNbHBIX OTHOMEeHHIt mpwia- 
TATCHIBHBIX C UesbIO MOATBEpXKNCHHA HX CCMAHTHYecKO!t ONM3ZOCTH 10 OTHOMIEHHIO K TOM HIM HOI 
oOmeii ceme, KoncTHTympyromteii ux ceMaHTueckyio crpyKtypy. Llenecoo6pa3nocts Taxoro aHa- 
1H3 OCHOBEIBACTCA Ha THMOTE3€ O TOM, YTO CeMaHTHYecKad ONM30CTE MPOHSBOHBIX, BOCXOIA- 
TMHX K OMpeneneHHO! cioBooOpasoBaTenbHO! MOyeNH, JOUKHA CBHVeTeMBCTBOBATL O CeMaH- 
THecKOi Oxu30cTH NPOHSBOAAMIMX; BOSMOXKHOCTE TaKoroO aHayH3a ocHORaHa Ha perysapHocTa 
Tea beKTHBHOH AepMBallMH B IHTOBCKOM s3bIke. HoMeHKnatypa cem coctapiena c yueToM mone 
K. TI. Coxonoscxoit. Hammune cem ycranapmmpaetcs TyTem OGoOmeHHA cnopapHEIx ompenenenHit. 
B ctatse qaetca ommcanue HeKoToppx cioBoo6paz0paTesbHBIX OTHOMeHHI 4 rpymmt mpynara- 
TEIbHEIX, OOEMHHACMBIX COOTBETCTBEHHO ObmIelt cemoii (pasHoro nopsyKa), ,,upeT“, ,,poct- 
PaHCTBO™, ,,koMYecTBO", ,,Bpemst*. 

O6sop sHayenuit npou3sonHEx MOKa3aI, 4TO WIA HEKOTOPBIX paccMaTpyHBaeMBIX MOzeNeli 
OTATSEKTHBHOK NepuBaunM KaTeropHanbHast (HeKcHKO-rpaMMaTH¥ecKas) oGUIHOCTE Tpou3B0- 
aux (Ka¥ecTBeHHOe MpuslaraTembHoe) He ABIAeTCH OCTATOYHBIM OCHOBAHHEM quia o6pa3o0- 
BaHHA MPOH3BOTHBIX C OXHMAeMBIM (B COOTBETCTBHUK C MOsIe/IbIO) croBpoo6pa30BaTenbHEIM 3Ha- 
yeunem. Ha6mromaetca nexcuKxann3anna (pasHow crenenu) 3Ha4yenuii. 

YetaHapmmpaetcs, 4TO MpowsBonAMMe, OObeTMHAeMEIE o6urel cemoit (ocobeHHo, ecm 9Ta 
CeMa ABIACTCH MOMMHMPYroUleli), COOTHOCHTCA Cc NpoH3BOTHEIMH (B PaMkax oOHOH Moen), 
O6sa2a10UIHMM OTMHAKOBEIM cOBOOOpaz0BATEBHBIM 3HAYeHHEM UE 3HaYeHHAMH OJMHAKOBOH 
CTeNeHM JI€KCHKaNM3aNMM; BAPbUPOBAHMe 9THX 3HAYeHHI: CHTHANM3MpyeT O HANHYHM B CeMaH- 
THHECKOH CTPYKTYpe MPOUSBONAIMX APyrux peseBaHTHBIX ceM. Tipeqnonaraerca, uro mambueti- 
lee uccieqoBaHHe cioBOOOpaz0RaTesbHbIX OTHOMeEHHIi MOxeT cloco6cTBOBAaTS ycTaHoBNeHHIo 
CeMaHTeM MaKCHManIbHOK O1M30cTH. 

TloayepKupaetcs, YTO MONOKeHUA H BLIBONEI HOCHT rHMoTeTHYECKHit XapakTep, ¥TO cBx3aHO- 
B TIEpBYIO OYEPe/h C BOIMOXHOM TeTeporeHHOCTBIO MH TeTePOXPOHHOCTIO NMPOHIBOTHBIX. 
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